
ЗОВНІШНЬОЕКОНОМІЧНИЙ  КОНТРАКТ  № _______

м. _________                                                                                  «___» ______________ 20__ р.

СТОРОНА 1: _____________________________________________(далі – Покупець) в особі _посада__   _______ПІБ________, який/яка діє на підставі _____________, з однієї сторони, та

СТОРОНА 2: ________ _________________________________ (далі – Покупець) в особі _посада___________ПІБ________, який/яка діє на підставі _____________________________, 
з другої сторони (далі разом – Сторони, а окремо – Сторона), уклали цей  Зовнішньоекономічний контракт №__ від  “___” __________ 20__ року (далі – Контракт) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТУ

1.1. Продавець продає, а Покупець купує на умовах, визначених ІНКОТЕРМС-2020 __ ___________________ (далі - Товар) відповідно до кількості, асортименту і цін, вказаних в Специфікації/ях, яка/які є невід'ємною частиною цього Контракту.
1.2. Продавець гарантує, що є власником Товару, що поставляється за цим Контрактом (або має право на відчуження Товару на інших законних підставах), і що Товар будь-яким способом не відчужений, не закладений, не перебуває у спорі та під арештом, прав щодо нього у третіх осіб немає.
2. ЗАГАЛЬНА СУМА КОНТРАКТУ, КІЛЬКІСТЬ ТА ЦІНА

2.1. 	Загальна сума Контракту становить: __________ (_____________________________) у валюті ______, код валюти. 
2.2. 	Ціна на Товар включає в себе вартість завантаження Товару у Продавця, вартість усіх митних формальностей у країні Продавця, вартість сертифікації Товару, вартість упаковки, маркування, ___________ (залежно від виду поставки у вартість Товару можуть бути включені інші витрати Продавця: доставка, страхування, перевезення тощо), не включаючи податки та мито на території України.
2.3. Назва, ціна та кількість Товару, що поставляється, погоджується Сторонами в Специфікаціях, які підписуються на кожну окрему поставку та є невід’ємною частиною цього Контракту. Зміна ціни Товару під час виконання Контракту погоджується Сторонами.

3.     ТЕРМІНИ ТА УМОВИ ОПЛАТИ

3.1. 	Оплата Товару здійснюється у валюті ________, код валюти_____________, у формі банківського переказу на рахунок Продавця в наступному порядку:___________________(передплата, післяплата тощо).	
3.2. Покупець має право затримати оплату за Товар, якщо товаросупровідні документи не надані або несвоєчасно надані, не відповідають вимогам, що передбачені чинним законодавством України або містять помилки або невідповідності, – пропорційно кількості днів, протягом яких документи будуть надані, помилки або невідповідності будуть виправлені або документи будуть відповідати чинному законодавству України та передані Покупцеві.
3. 3. Комісія за банківський переказ сплачується за рахунок : ____________________________

4. ТЕРМІНИ ДІЇ КОНТРАКТУ ТА УМОВИ ПОСТАВКИ

4.1. Цей Контракт набирає чинності з дати його підписання Сторонами і діє до повного виконання Сторонами всіх зобов’язань за цим Контрактом.
4.2. Поставка Товару здійснюється на територію Україні, терміни поставки ______ днів від дати отримання повної оплати за Контрактом. 
4.3. Товар, зазначений в Специфікації/ях до цього Контракту повинен бути поставлений на наступних умовах: ______________________________________________________________________.
(Допускаються поставка частинами і допоставка).
4.4.Товари поставляються на умовах, визначених ІНКОТЕРМС-2020.
4.5.Продавець зобов'язується поставити разом з Товаром повний комплект технічної документації українською мовою, необхідної для експлуатації та технічного обслуговування Товару.
4.6. Комплект нижченаведених документів поставляється разом з Товаром:
- рахунок-фактура (інвойс) із зазначенням країни походження Товару, ваги нетто і брутто  у __(______) примірниках;
- пакувальний лист (вказується зміст вантажу, вага нетто і брутто, кількість упакованих місць та їх розміри) у __(______) примірниках;
- транспортні накладні  у __(______) примірниках;
- сертифікат якості.
4.7. Товар повинен мати упаковку, що відповідає міжнародним стандартам при транспортуванні усіма видами автотранспорту.
4.8. Ризики, пов'язані із загибеллю або пошкодженням Товару переходять до Покупця відповідно до умов, передбачених «Інкотермс-2020» для виду поставки, зазначеного в п. 4.3. цього Контракту.
4.9. На вимогу Покупця, у разі необхідності, перед відвантаженням Продавцем кожної або окремої партії Товару на адресу Покупця, уповноваженим представником Покупця та/або незалежної компанії на складі Продавця здійснюється перевірка якості Товару, що відвантажується. Продавець зобов'язаний надати зазначеним представникам всі необхідні документи і зразки Товару, що відвантажується, для проведення перевірки/інспекції якості Товару. Покупець зобов'язується за допомогою електронної пошти, факсимільного зв'язку чи іншим способом повідомити Продавця про проведення перевірки якості не пізніше ніж за ___ днів до передбачуваної дати відвантаження Товару.
4.10. Якщо Сторони досягнуть згоди здійснювати поставки Товару, який буде проводитися Продавцем на замовлення Покупця під певною торговою маркою (право на використання якої належить Покупцеві), Сторони підписують додаткову угоду до цього Контракту, в якому застерігаються всі істотні умови здійснення таких поставок.
4.11. Цей Контракт може бути продовжений за взаємною письмовою домовленістю Сторін.
4.12. У разі дострокового розірвання цього Контракту Сторона - ініціатор повинна не менше ніж за ____(________) робочих днів до розірвання цього Контракту письмово сповістити про це іншу Сторону, а також не менше ніж за ___ (________) робочих днів до розірвання цього Контракту та здійснити відшкодування збитків іншій Стороні.




5. СУПЕРЕЧКИ ТА АРБІТРАЖ

5.1. Цей Контракт регулюється та тлумачиться згідно із законодавством України.
5.2. Покупець і Продавець вживатимуть усіх заходів для вирішення спірних питань і розбіжностей, що виникають під час виконання умов цього Контракту та/або в зв'язку з ним, шляхом взаємних переговорів.
5.3. Якщо Сторони не можуть дійти згоди таким шляхом, усі суперечки, розбіжності або вимоги, що виникають за цим Контрактом або в зв'язку з ним, у тому числі такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або недійсності, підлягають вирішенню в Міжнародному комерційному арбітражному суді при Торгово-промисловій палаті України відповідно до його Регламенту. Правом, що регулює цей Контракт, є матеріальне право України. Арбітражний суд складається з одноосібного арбітра. Місце проведення засідання Арбітражного суду – м. Київ, Україна. Мова арбітражного розгляду – українська.
5.4. Рішення Міжнародного комерційного арбітражного суду при Торгово-промисловій палаті України буде обов'язковим для виконання обома сторонами.

6. ФОРС-МАЖОР

6.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання та/або неналежне виконання зобов'язань за цим Контрактом, а термін виконання зобов'язань за цим Контрактом відсувається в разі дії форс-мажорних обставин (стихійних лих, військових дій будь-якого характеру) та інших, незалежних від Сторін обставин, пропорційно часу дії таких обставин, якщо такі обставини підтверджені довідкою торгово-промислової палати Сторони що пред'являє вимогу і інших уповноважених на це органів.
6.2. При настанні або припиненні форс-мажорних обставин для однієї із Сторін, остання зобов'язана негайно інформувати про це іншу Сторону в письмовому вигляді. Не повідомлення або несвоєчасне повідомлення про форс-мажорні обставини позбавляє відповідну Сторону права посилатися на них в майбутньому.

7. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
7.1. Цей Контракт є цілісною угодою між Сторонами щодо предмета цього Контракту та замінює всі попередні переговори та угоди між Сторонами, письмові чи усні. Жодні зміни чи доповнення до цього Контракту не мають чинності, якщо вони не оформлені в письмовій формі та не підписані обома Сторонами.
7.2. Жодні права та зобов’язання Постачальника за цим Контрактом не можуть бути передані чи переуступлені повністю або частково без попередньої письмової згоди Покупця. Покупець має право передати свої права та зобов’язання будь-якій своїй афілійованій особі.
7.3. При здійсненні своєї комерційної діяльності Покупець і Продавець зобов'язується не вживати будь-які дії корупційного характеру (хабарі, незаконне вплив на державні та муніципальні органи, посадових осіб установ, підприємств, організацій і т.д.). Порушення зобов'язань за цим параграфом Контракту однією із Сторін є істотним порушенням Контракту.
7.4. Уся інформація, що стосується діяльності, продукції Покупця або корпоративно пов’язаних із ним компаній чи уповноважених представників Покупця, має зберігатися Постачальником у суворій конфіденційності протягом терміну дії цього Контракту та після його припинення. Усі матеріали, пов’язані з цим Контрактом, які перебувають у володінні або під контролем Постачальника, мають бути негайно знищені за вимогою Покупця. Постачальник також зобов’язується утримуватися від публікації без попередньої згоди Покупця будь-якої інформації про комерційні відносини, викладені в цьому Контракті.
7.5. Будь-які зміни та доповнення до цього Контракту вважаються чинними тільки в тому випадку, якщо вони зроблені в письмовій формі і підписані уповноваженими на те представниками обох Сторін.
7.6. Усі додатки до цього Контракту є його невід'ємною частиною.
7.7. Цей договір складено в 2-х примірниках, кожен з яких ідентичний, має однакову юридичну чинність, українською мовою в супроводі синхронного перекладу тексту Контракту на ________________________ мову. У разі розбіжностей між _______________________ і українським текстами цього Контракту, вирішальне значення має текст, складений українською мовою.


8. ЮРИДИЧНІ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ, ПІДПИСИ CTOPІH 


	
ПРОДАВЕЦЬ
	
ПОКУПЕЦЬ

	Назва_______________
унікальний ідентифікаційний код______ 
адреса_____________
№ рахунку Продавця ________
Банк Продавця, адреса____
№ коррахунку в Банку-посереднику 
(за наявності)______
SWIFT-код Банка Продавця_____

Банк-посередник (за наявності), адреса ____[footnoteRef:1] [1:  У разі наявності Банка-посередника


] 

SWIFT-код Банка-посередника____

	Назва_______________
унікальний ідентифікаційний код __________________
адреса___________________
№ рахунку Покупця______
Банк Покупця, адреса_____
SWIFT-код Банка Покупця______


	Уповноважена особа Продавця_____________
М.П. (за наявності)





	Уповноважена особа Покупця______________
М.П. (за наявності)









                                                                                               Додаток №1 до Контракту №_______ 
від «___»___________ 20__ р.



	№.
	Кількість
(одиниця вимірювання)
	Назва
	Код
	Упаковка
	Примітки

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	



________________________________________________________________________________



	ПРОДАВЕЦЬ
	ПОКУПЕЦЬ


	Уповноважена особа Продавця_____________
М.П. (за наявності)

	Уповноважена особа Покупця______________
М.П. (за наявності)


















Додаток №2 до Контракту №_______ 
від «___»___________ 20__ р.

Специфікація № 1 від «___»____________ 20___ р.

	№
	Назва Товару, країна походження Товару
	Кількість
(одиниця виміру)
	Ціна за
одиницю,
(валюта)
	Сума,
(валюта)

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	
	
	
	Разом:
	



Умови поставки:  __________________________

Країна походження: _______________________

Вантажовідправник: _______________________________
    	    	
                                                      	

	ПРОДАВЕЦЬ
	ПОКУПЕЦЬ


	Уповноважена особа Продавця_____________
М.П. (за наявності)

	Уповноважена особа Покупця______________
М.П. (за наявності)
























Додаток №3 до Контракту №_______ 
від «___»___________ 20__ р.

Вимога до маркування Товару 

	№
	Назва
	Вимога до маркування
	Спосіб нанесення 
	Примітки

	1
	
	1.
	1. Стикер / на упаковку (наприклад)
	

	2
	
	
	
	



1. 	Маркування Товару має здійснюватися українською мовою.
2.    _____________________________
                                                      	

	ПРОДАВЕЦЬ
	ПОКУПЕЦЬ


	Уповноважена особа Продавця_____________
М.П. (за наявності)

	Уповноважена особа Покупця______________
М.П. (за наявності)















Рекомендації до заповнення зовнішньоекономічного контракту
1. В преамбулі має бути зазначено повне найменування сторін — учасників зовнішньоекономічної операції, уповноважені особи, від імені якої укладається зовнішньоекономічний договір (контракт) та назви документів, якими сторони керуються при укладенні контракту
2. Предмет договору – зазначається який саме товар/послуга/робота 
3. Зобов’язання сторін щодо поставки (опис/посилання на специфікацію/інвойс, )
4. Умови оплати (ціна, валюта та загальна вартість контракту).
5. Порядок сплати комісій (OUR - всі комісії за рахунок відправника; SHA - комісії банку відправника сплачує відправник, а комісії банків посередників – одержувач; BEN - всі комісії за рахунок одержувача)
6. Термін дії контракту
7. Реквізити сторін
[bookmark: _GoBack]8. Банківські реквізити клієнта та нерезидента
